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bp Carbon Connect / BP PLUS Card Carbon Credit Service 
 
 
General Terms and Conditions 

bp Carbon Connect / BP PLUS Tankkarten Carbon Credit 
Service 
 
Allgemeine Geschäftsbedingungen 

1. General 
 

1. Allgemein 
 

bp Carbon Connect offers bp PLUS Card customers the 
option to contribute towards compensating for carbon 
emissions resulting from the fuel used in the operation of 
individual vehicles or entire vehicle fleets by having bp 
Carbon Connect purchase and retire carbon credits on 
their behalf (“bp CC Carbon Credit Service”).  

bp Carbon Connect bietet Kunden mit der BP PLUS-Karte 
die Möglichkeit, zur Kompensation von 
Kohlenstoffemissionen beizutragen, die sich aus dem 
Kraftstoff ergeben, die durch den Kraftstoffverbrauch 
einzelner Fahrzeuge oder ganzer Fahrzeugflotten 
entstehen, indem bp Carbon Connect in ihrem Namen 
Emissionsgutschriften erwirbt und stilllegt („bp CC Carbon 
Credit Service“). 

 
bp Carbon Connect is operated by BP International 
Limited, whose registered office is Chertsey Road, 
Sunbury-on-Thames, Middlesex TW16 7BP (“BP IL”). The 
VAT number of BP IL is GB243510593.  

 
bp Carbon Connect wird von BP International Limited, mit 
eingetragenem Sitz in Chertsey Road, Sunbury-on-Thames, 
Middlesex TW16 7BP („bp IL“) betrieben. Die USt-Nummer 
von bp IL lautet GB243510593. 

 
These General Terms and Conditions for bp Carbon 
Connect (“Ts&Cs”) apply for participation in the bp CC 
Carbon Credit Service only. For the avoidance of doubt, 
these Ts&Cs do not cover any purchases of fuel which are 
the subject of the bp PLUS Card contract with B2 Mobility 
(“B2M”). Any other services and offers in connection with 
bp Carbon Connect (such as training measures for drivers 
or fleet management solutions) are not covered by these 
Ts and Cs. 

 
Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen für bp Carbon 
Connect („AGB“) gelten nur für die Teilnahme am bp CC 
Carbon Credit Service. Zur Klarstellung sei angemerkt, dass 
diese AGB keine Kraftstoffkäufe abdecken, die Gegenstand 
des BP PLUS-Kartenvertrags mit B2 Mobility („B2M“) sind. 
Für sonstige Leistungen und Angebote im Zusammenhang 
mit bp Carbon Connect (wie z. B. Schulungsmaßnahmen 
für Fahrer oder Flottenmanagementlösungen) gelten diese 
AGB nicht. 

 
bp Carbon Connect Customers may contact BP IL directly 
via email at bpcarbonconnect@bp.com or via the key 
accounts for the bp PLUS Card contract. 

 
bp Carbon Connect-Kunden können bp IL direkt per E-Mail 
unter bpcarbonconnect@bp.com oder über die Key-
Accounts für den BP PLUS-Kartenvertrag kontaktieren. 

 
These Ts & Cs are provided in both English and German. 
The English version of the Ts & Cs shall prevail, and the 
German version shall serve merely as a non- binding 
translation. 
 

 
Diese AGB können sowohl in englischer Sprache als auch in 
deutscher Sprache zur Verfügung gestellt werden. Für den 
Fall, dass eine zweisprachige Fassung zur Verfügung 
gestellt wird, ist die englische Fassung maßgebend und die 
Fassung in deutscher Sprache dient lediglich als 
unverbindliche Übersetzung. 

 
2. Participation Offer 

 
2.        Teilnahmeangebot 

 
bp PLUS Card customers may participate in the bp CC 
Carbon Credit Service by selecting the bp Carbon Connect 
option box either when entering into their bp PLUS Card 
contract with B2M or, for existing customers, by selecting 
the bp Carbon Connect option box on their bp PLUS Card 
online portal. When selecting the option box,  BP IL shall 
receive the customer’s details provided on the bp PLUS 
card registration form. Participating bp PLUS Card 
customers are hereinafter referred to as “bp Carbon 
Connect Customers.” 

Kunden mit der BP PLUS Tankkarten können am bp CC 
Carbon Credit Service teilnehmen, indem sie beim 
Abschluss ihres BP PLUS-Kartenvertrags mit B2M das 
Optionsfeld bp Carbon Connect auswählen. Für 
Bestandskunden besteht die Möglichkeit, das Optionsfeld 
bp Carbon Connect auf ihrem BP PLUS Tankkarten 
Onlineportal auszuwählen. Bei Auswahl des Optionsfeldes 
erhält bp IL die Angaben des Kunden aus dem 
Anmeldeformular für die BP PLUS Tankkarten. 
Teilnehmende Kunden mit der BP PLUS Tankkarten werden 
im Folgenden als „bp Carbon Connect-Kunden“ bezeichnet. 
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By selecting the box to opt in for bp Carbon Connect, the 
bp Carbon Connect Customer submits an offer to BP IL to 
enter into a contract for bp CC Carbon Credit Service and 
agrees to these Ts&Cs. These Ts&Cs form the binding 
contract between BP IL and the bp Carbon Connect 
Customer (“bpCC Contract”). The bpCC Contract is 
deemed in place when the bp PLUS Card customer selects 
the box to opt into the bp CC Carbon Credit Service. 

Durch Auswahl des Kästchens, um sich für bp Carbon 
Connect anzumelden, unterbreitet der bp Carbon Connect-
Kunde BP IL ein Angebot zum Abschluss eines Vertrags 
über den bp CC Carbon Credit Service und stimmt diesen 
AGB zu. Diese AGB bilden den verbindlichen Vertrag 
zwischen bp IL und dem bp Carbon Connect-Kunden 
(„bpCC-Vertrag“). Der bpCC-Vertrag kommt zustande, 
wenn der Kunde mit der BP PLUS Tankkarten das Kästchen 
für den bp CC Carbon Credit Service ankreuzt. 

 
BP IL may need to update these Ts&Cs from time to time 
to reflect changes to the bp CC Carbon Credit Service 
and/or to comply with applicable law.  bp Carbon Connect 
Customers will be notified (by email or through the bp 
PLUS Card online portal) at least 30 days before BP IL 
make changes to these Ts&Cs, unless the changes are 
required immediately by law. If the bp Carbon Connect 
Customer does not agree to the updated Ts&Cs, they will 
have 30 days from the date of notification to terminate 
the bp CC Carbon Credit Service. At the end of this 30-day 
period, unless the bp Carbon Connect Customer notifies 
BP IL that it would like to terminate the bp CC Carbon 
Credit Service, the updated Ts&Cs will become applicable 
to all bp Carbon Connect Customers.  

 
BP IL muss diese AGB möglicherweise von Zeit zu Zeit 
aktualisieren, um Änderungen am bp CC Carbon Credit 
Service zu berücksichtigen und/oder geltendes Recht 
einzuhalten. bp Carbon Connect-Kunden werden 
mindestens 30 Tage, bevor BP IL Änderungen an diesen 
AGB vornimmt, benachrichtigt (per E-Mail oder über das 
webbasierte BP PLUS Tankkarten Kundenportal), es sei 
denn, die Änderungen sind sofort gesetzlich 
vorgeschrieben. Wenn der bp Carbon Connect-Kunde den 
aktualisierten AGB nicht zustimmen möchte, hat er ab dem 
Datum der Benachrichtigung 30 Tage Zeit, den bp CC 
Carbon Credit Service zu kündigen. Am Ende dieses 30-
tägigen Zeitraums werden die aktualisierten AGB für alle 
bp Carbon Connect-Kunden gelten, es sei denn, der bp 
Carbon Connect-Kunde teilt BP IL mit, dass er den bp CC 
Carbon Credit Service kündigen möchte.  
 

3. Participation Conditions 

 
3.         Teilnahmebedingungen 
 

The bp Carbon Connect Customer hereby confirms that 
they are entitled to enter into a contract with BP IL. 

Der bp Carbon Connect-Kunde bestätigt hiermit, dass er 
berechtigt ist, einen Vertrag mit BP IL abzuschließen.. 

 
The bp CC Carbon Credit Service is for the exclusive use 
and benefit of the bp Carbon Connect Customer. The bp 
Carbon Connect Customer may inform its end customers 
of the use of the bp CC Carbon Credit Service provided all 
relevant information is shared with the end customer 
and there is no assertion to the end customer that 
carbon credits have been purchased or retired on their 
behalf. B2M and/or BP IL reserve the right to exclude the 
bp Carbon Connect Customer from the bp CC Carbon 
Credit Service if it concludes, at its sole discretion, that the 
bp Carbon Connect Customer has informed end customers 
of the use of the bp CC Carbon Credit Service without 
providing all relevant information. 

 
Der bp CC Carbon Credit Service ist ausschließlich für die 
Nutzung und den Nutzen des bp Carbon Connect-Kunden 
bestimmt. Der bp Carbon Connect-Kunde kann seine 
Endkunden über die Nutzung des bp CC Carbon Credit 
Service informieren, sofern alle relevanten Informationen 
an den Endkunden weitergegeben werden und dem 
Endkunden gegenüber nicht behauptet wird, dass 
Emissionsgutschriften in seinem Namen gekauft oder 
stillgelegt wurden. B2M und/oder BP IL behalten sich das 
Recht vor, den bp Carbon Connect-Kunden vom bp CC 
Carbon Credit Service auszuschließen, wenn sie nach 
eigenem Ermessen zu dem Schluss kommen, dass der bp 
Carbon Connect-Kunde Endkunden über die Nutzung des 
bp CC Carbon Credit Service informiert hat, ohne alle 
relevanten Informationen bereitzustellen. 

 
The bp Carbon Connect Customer is responsible for 
considering emissions reductions activities in connection 
with its carbon emissions associated with fuel purchased. 

 
Der bp Carbon Connect-Kunde ist dafür verantwortlich, 
Aktivitäten zur Emissionsreduzierung in Verbindung mit 
seinen Kohlenstoffemissionen im Zusammenhang mit dem 
gekauften Kraftstoff zu berücksichtigen 
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4. Carbon compensation process 
 

4. Kohlenstoff-Kompensationsprozess 
 

The  contribution to compensation of the bp Carbon 
Connect Customer’s carbon emissions associated with 
fuel purchased using the bp Plus card is processed as 
follows: 

Der Beitrag zur Kompensation der Kohlenstoffemissionen 
des bp Carbon Connect-Kunden im Zusammenhang mit 
Kraftstoff, der mit der BP PLUS Tankkarten gekauft wurde, 
wird wie folgt verarbeitet: 

 
- Based on the vehicle/fleet  consumption of all fuel 
sales under the bp PLUS Card contract, B2M estimates the 
carbon dioxide equivalent emissions (CO2e) resulting  
from  the  combustion of these  fuels (well-to-wheel 
quantification, incl. production, processing, distribution 
and combustion). (“bpCC Customer’s carbon emissions”) 
 

 
-       Auf den Grundlage des Fahrzeug-/Flottenverbrauchs 
aller im Rahmen des BP PLUS -Tankkartenvertrags 
verkauften Kraftstoffe schätzt B2M die Kohlendioxid-
Äquivalentemissionen (CO2e), die bei der Verbrennung 
dieser Kraftstoffe entstehen (Well-to-Wheel-
Quantifizierung, inkl. Produktion, Verarbeitung, Verteilung 
und Verbrennung). („Kohlenstoffemissionen des bpCC-
Kunden“). 

 
- The carbon dioxide equivalent emissions are 
estimated on the basis of the previous year’s set of UK 
Government Greenhouse Gas (GHG) Conversion Factors 
for Company Reporting (DEFRA conversion factors) for 
each fuel type. The bp Carbon Connect Customer relies on 
the emission estimation at its own risk, and BP IL is not 
liable for the accuracy of any such estimation based on 
DEFRA conversion factors. DEFRA conversion factors are 
available online at 
https://www.gov.uk/government/collections/government-
conversion-factors-for-company-reporting 
 

 
-       Die Kohlendioxid-Äquivalentemissionen werden auf 
der Grundlage des Vorjahressatzes der 
Umrechnungsfaktoren der britischen Regierung für 
Treibhausgase (GHG) für die 
Unternehmensberichterstattung (DEFRA-
Umrechnungsfaktoren) für jede Kraftstoffart geschätzt. 
Der bp Carbon Connect-Kunde verlässt sich auf eigenes 
Risiko auf die Emissionsschätzungen, und BP IL haftet 
nicht für die Richtigkeit einer solchen Schätzung, die auf 
DEFRA-Umrechnungsfaktoren basiert. DEFRA-
Umrechnungsfaktoren sind online unter 
https://www.gov.uk/government/collections/government
-conversion-factors-for-company-reporting verfügbar. 

 
- bp Carbon Connect Customers can also contribute 
towards compensating for emissions from fuel volumes 
that were not purchased via a bp PLUS Card by entering 
such volumes to their Carbon Connect account via their bp 
PLUS Card online portal. These volumes will then also be 
included via the next due bp PLUS Card statement.  bp 
Carbon Connect Customers are responsible for accurately 
reporting volumes, and BP IL is not liable for any 
miscalculation of emissions that are based on self-
reported volumes. 
 

 
-       bp Carbon Connect-Kunden können auch zur 
Kompensation von Emissionen aus Kraftstoffmengen 
beitragen, die nicht über eine BP PLUS Tankkarten gekauft 
wurden, indem sie diese Mengen über ihr webbasiertes 
BP PLUS Tankkarten Kundenportal in ihr Carbon Connect-
Konto eingeben. Diese Mengen werden dann auch über 
die nächste fällige BP PLUS Tankkarten Rechnung 
aufgenommen. bp Carbon Connect-Kunden sind für die 
korrekte Meldung von Mengen verantwortlich, und BP IL 
haftet nicht für Fehlberechnungen von Emissionen, die auf 
selbst gemeldeten Mengen basieren. 

 
- B2M will document the volume of fuel and price of 
the carbon credits purchased in relation to the bpCC 
Customer’s emissions (“the carbon credit amount”) on the 
bp Carbon Connect Customer’s BP PLUS Card statement. 
 

 
-        B2M dokumentiert die Menge des Kraftstoffs und 
den Preis der erworbenen Emissionsgutschriften in Bezug 
auf die Emissionen des bpCC-Kunden („der 
Emissionsgutschriftenbetrag“) auf der BP PLUS-
Kartenabrechnung des bp Carbon Connect-Kunden. 

 
- The end amount due for the bp CC Carbon Credit 
Service is free of VAT. 

 
-       Der für den bp CC Carbon Credit Service fällige 
Endbetrag ist umsatzsteuerfrei. 

 
- Payment is made in accordance with the payment 
handling provisions agreed between the BP Carbon 
Connect Customer and B2M for each bp PLUS Card 
statement (fuel and Carbon Connect) in one amount, 
whereby the carbon credit amount is collected by the 

 
-       Die Zahlung erfolgt in Übereinstimmung mit den 
zwischen dem BP Carbon Connect-Kunden und B2M 
vereinbarten Bestimmungen zur Zahlungsabwicklung für 
jede BP PLUS Tankkarten Rechnung (Kraftstoff und Carbon 
Connect) in einem Betrag, wobei der 
Emissionsgutschriftenbetrag vom Rechnungsaussteller 

https://www.gov.uk/government/collections/government-conversion-factors-for-company-reporting
https://www.gov.uk/government/collections/government-conversion-factors-for-company-reporting
https://www.gov.uk/government/collections/government-conversion-factors-for-company-reporting
https://www.gov.uk/government/collections/government-conversion-factors-for-company-reporting
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invoice issuer B2M on behalf of and for the account of BP 
IL. 

B2M im Auftrag und für Rechnung von BP IL eingezogen 
wird. 

 
- Following receipt of the payment, BP IL will use 
the amounts received from the bp Carbon Connect 
Customer for bp Carbon Connect, less any transaction 
costs incurred, to purchase and retire carbon credits on 
behalf of the bp Carbon Connect Customer from carbon 
projects that meet the ICROA code of best practice 
requirements, and any relevant independent verifications 
required by the registry.  

 
-       Nach Erhalt der Zahlung verwendet BP IL die vom bp 
Carbon Connect-Kunden für bp Carbon Connect 
erhaltenen Beträge abzüglich der angefallenen 
Transaktionskosten, um im Namen des bp Carbon 
Connect-Kunden Emissionsgutschriften aus 
Kohlenstoffprojekten zu kaufen und stillzulegen, die die 
Anforderungen des ICROA Code of Best Practice erfüllen, 
sowie alle relevanten, vom Register geforderten 
unabhängigen Überprüfungen.  

 
- Required volumes will be accumulated over a 
calendar year and retirement of carbon credits will occur 
in Q1 of the following calendar year.   
 

 
-        Erforderliche Mengen werden über ein Kalenderjahr 
angesammelt, und die Stilllegung von 
Emissionsgutschriften erfolgt im ersten Quartal des 
folgenden Kalenderjahres.  
 

- Although specific carbon projects may be highlighted on 
https://www.bp.com/en_gb/carbon-connect/home.html, 
we do not undertake to apply any sums paid to us to any 
specific project and reserve the right to apply sums to any 
carbon project whether referred to on the website or 
otherwise (provided they meet the ICROA code of best 
practice requirements and subject to independent 
verifications as required by the registry). 

-       Obwohl bestimmte Kohlenstoffprojekte 
möglicherweise auf https://www.bp.com/en_gb/carbon-
connect/home.html hervorgehoben werden, verpflichten 
wir uns nicht, an uns gezahlte Beträge für ein bestimmtes 
Projekt zu verwenden, und behalten uns das Recht vor, 
Beträge für jedes Kohlenstoffprojekt zu verwenden, 
unabhängig davon, ob es auf der Website oder anderweitig 
genannt wird (vorausgesetzt, es erfüllt die Anforderungen 
des ICROA Code of Best Practice und vorbehaltlich 
unabhängiger Überprüfungen, wie vom Register 
gefordert).  
 

-        For the avoidance of doubt, the  bp  Carbon Connect 
Customer does  not  acquire  title of the carbon credits.  

-       Zur Klarstellung sei angemerkt, dass der bp Carbon 
Connect-Kunde kein Eigentum an den 
Emissionsgutschriften erwirbt. 
 

- BP IL will retire the carbon credits acquired in a 
registry accordingly so that they cannot be counted or re-
traded several times. 
 

-        bp IL wird die in einem Register erworbenen 
Emissionsgutschriften entsprechend stilllegen, so dass sie 
nicht mehr gezählt oder mehrfach gehandelt werden 
können. 
 

- Upon request, BP IL will provide the BP Carbon 
Connect Customer with a carbon credit confirmation 
document. This document shall set out the volume of 
carbon credits that have been purchased in the respective 
period. 
 

-        Auf Anfrage stellt BP IL dem bp Carbon Connect-
Kunden ein Dokument zur Bestätigung der 
Emissionsgutschrift zur Verfügung. In diesem Dokument 
wird die Menge an Emissionsgutschriften aufgeführt, die in 
dem jeweiligen Zeitraum erworben wurden. 

- Subject to the provisions in Clause 7, no 
payments for the bp Carbon Connect service will be         
reimbursed. 

- Vorbehaltlich der Bestimmungen in Klausel 7 werden 
keine Zahlungen für den bp Carbon Connect Service 
erstattet. 
 

5. Carbon credit price and carbon projects 
 

5. Preis für Emissionsgutschriften und 
Kohlenstoffprojekte 

 
The costs incurred by BP IL, including transaction costs, for 
the purchase and retirement of carbon credits can change, 
depending on the composition of the bp Carbon Connect 
project portfolio. The costs the customer pays for the bp 
CC Carbon Credit Service may be varied from time to time 

 
Die Kosten, die BP IL für den Kauf und die Stilllegung von 
Emissionsgutschriften entstehen, einschließlich der 
Transaktionskosten, können sich je nach 
Zusammensetzung des bp Carbon Connect-
Projektportfolios ändern. Die Kosten, die der Kunde für 
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by BP IL on thirty (30) days’ notice to the bp Carbon 
Connect customer.  

den bp CC Carbon Credit Service bezahlt, können von Zeit 
zu Zeit von BP IL mit einer Frist von dreißig (30) Tagen 
gegenüber dem bp Carbon Connect-Kunden geändert 
werden. 

 
BP IL undertakes to retire credits from its own carbon 
credit portfolio annually. This portfolio composition can 
change but projects will always meet the requirements of 
the ICROA code of best practice. BP Carbon Connect 
Customers do not have the right to claim that they 
support or fund any specific carbon projects which BP IL 
has used to purchase carbon credits from. In particular 
this also applies if or when specific projects are explicitly 
alluded to or presented on the website. 
 

 
BP IL verpflichtet sich, jährlich Gutschriften aus seinem 
eigenen Portfolio von Emissionsgutschriften stillzulegen. 
Diese Portfoliozusammensetzung kann sich ändern, aber 
Projekte werden immer die Anforderungen des ICROA 
Code of Best Practice erfüllen. bp Carbon Connect-Kunden 
haben kein Recht zu behaupten, dass sie bestimmte 
Kohlenstoffprojekte unterstützen oder finanzieren, von 
denen bp IL Emissionsgutschriften erworben hat. Dies gilt 
insbesondere auch dann, wenn auf der Website 
ausdrücklich auf bestimmte Projekte hingewiesen oder 
diese vorgestellt werden. 
 

6. Liability, limitation of claims 

 
6. Haftung, Haftungsbeschränkung 
 

The bp Carbon Connect Customer warrants that it has not 
relied on any oral representation made by B2M, BP IL or 
its employees or agents or upon any descriptions 
illustrations or specifications contained in any publicity 
material or website produced  by B2M or BP IL or its 
suppliers, which are only intended to convey a general 
idea of the goods and/or services mentioned therein. 

Der bp Carbon Connect-Kunde garantiert, dass er sich nicht 
auf mündliche Zusicherungen von B2M, BP IL oder deren 
Mitarbeitern oder Vertretern oder auf Beschreibungen, 
Illustrationen oder Spezifikationen in Werbematerialien 
oder auf der Website von B2M oder BP IL oder deren 
Lieferanten verlassen hat, die nur dazu bestimmt sind, eine 
allgemeine Vorstellung der darin genannten Waren 
und/oder Dienstleistungen zu vermitteln. 

 
BP IL shall not be in breach of its contractual obligations 
and shall incur no liability if they are unable to deliver the 
bp CC Carbon Credit Service as a result of any cause 
beyond their control, including but not limited to any act 
of God or Government, flood, fire, explosion, lightening, 
terrorism or industrial action outside their direct control. 
In the event of any such occurrence affecting them for 
longer than 30 days, they will notify the bp Carbon 
Connect Customer who shall have the option of 
suspending or terminating the contract immediately upon 
notice. 

 
BP IL verstößt nicht gegen seine vertraglichen 
Verpflichtungen und übernimmt keine Haftung, wenn es 
nicht in der Lage ist, den bp CC Carbon Credit Service aus 
Gründen zu erbringen, die außerhalb seiner Kontrolle liegt, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf höhere Gewalt 
oder Regierungsmaßnahmen, Überschwemmungen, Feuer, 
Explosionen, Blitzschlag, Terrorismus oder 
Arbeitskampfmaßnahmen außerhalb seiner direkten 
Kontrolle. Sollte ein solches Ereignis länger als 30 Tage 
andauern, werden sie den bp Carbon Connect-Kunden 
benachrichtigen, der dann die Möglichkeit hat, den Vertrag 
auszusetzen oder mit sofortiger Wirkung zu kündigen. 

 
Nothing in this contract will exclude, restrict or limit any 
liability of BP IL, its employees or agents for death or 
personal injury resulting from negligence as defined in the 
Unfair Contract Terms Act 1977 fraud or any other matter 
if and to the extent that liability for it cannot be excluded, 
restricted or limited as against the bp Carbon Connect 
Customer in the context of the contract. 

 
Keine Bestimmung in diesem Vertrag schließt die Haftung 
von BP IL, seinen Mitarbeitern oder Vertretern für Tod 
oder Körperverletzung aufgrund von Fahrlässigkeit im 
Sinne des Unfair Contract Terms Act 1977, Betrug oder 
andere Sachverhalte aus, schränkt sie ein oder begrenzt 
sie, wenn und soweit die Haftung dafür im Zusammenhang 
mit dem Vertrag gegenüber dem bp Carbon Connect-
Kunden nicht ausgeschlossen, eingeschränkt oder begrenzt 
werden kann. 

 
Subject to the above, BP IL’s total liability to the bp 
Carbon Connect Customers (including any liability for the 
acts or omissions of our employees, agents and sub-
contractors) in contract, tort, misrepresentation, 
restitution or otherwise, arising in connection with the 

 
Vorbehaltlich des Vorstehenden beschränkt sich die 
Gesamthaftung von BP IL gegenüber den bp Carbon 
Connect-Kunden (einschließlich jeglicher Haftung für 
Handlungen oder Unterlassungen unserer Mitarbeiter, 
Vertreter und Unterauftragnehmer) aus Vertrag, 
unerlaubter Handlung, Falschdarstellung, Rückgabe oder 
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contract shall be limited to the price paid for the bp CC 
Carbon Credit Services under the bpCC Contract. 

anderweitig, die sich im Zusammenhang mit dem Vertrag 
ergeben, auf den Preis, der für die bp CC Carbon Credit 
Services im Rahmen des bpCC-Vertrags gezahlt wurde. 

 
B2M shall not be liable for any direct or indirect loss claim 
demand expense cost or damage whether to property  or 
otherwise (including  consequential loss or damage)  
suffered by  the  bp  Carbon Connect Customer which 
arises from any act, default or omission on the part of BP 
IL, its employees or agents and whether  any such  loss 
claim demand  expense cost or damage shall be founded  
on statute or in contract, tort (including negligence) or 
otherwise. 

 
B2M haftet nicht für unmittelbare oder mittelbare 
Verluste, Forderungen, Kosten oder Schäden 
(einschließlich Folgeschäden), die der bp Carbon Connect-
Kunde aufgrund von Handlungen, Versäumnissen oder 
Unterlassungen von bp IL, deren Mitarbeitern oder 
Vertretern erleidet, unabhängig davon, ob diese Verluste, 
Forderungen, Kosten oder Schäden auf dem Gesetz, einem 
Vertrag, einer unerlaubten Handlung (einschließlich 
Fahrlässigkeit) oder anderen Gründen beruhen. 

 
7. Termination of the bp CC Carbon Credit Service 
 

 
7. Beendigung des bp CC Carbon Credit Service 
 

BP IL reserves the right to terminate the bp CC Carbon 
Credit Service at any time and to deactivate the website at 
any time. If funds provided by the bp Carbon Connect 
Customer have not already been used for the retirement 
of carbon credits pursuant to these Ts&Cs, and if 
applicable with the involvement of B2M, BP IL will 
reimburse the corresponding net amounts. Any 
transaction costs already incurred will not be reimbursed. 

bp IL behält sich das Recht vor, den bp CC Carbon Credit 
Service jederzeit zu beenden und die Website jederzeit zu 
deaktivieren. Sofern die vom bp Carbon Connect Kunden 
zur Verfügung gestellten Mittel nicht bereits für die 
Stilllegung von Emissionsgutschriften gemäß diesen AGB 
und ggf. unter Einbeziehung von B2M verwendet wurden, 
erstattet bp IL die entsprechenden Nettobeträge. Bereits 
angefallene Transaktionskosten werden nicht erstattet. 

 
8.           Communications by a bp Carbon Connect Customer 

 
8.             Mitteilungen eines BP Carbon Connect-Kunden 

 
For the purposes of this clause 8, a reference to an 
“Affiliate” means, in relation to BP IL or B2M, any company 
which is affiliated to it and a company is deemed to be 
affiliated to another if the first company is controlled by, 
under common control with, or controls the other; a 
company shall be deemed to have control of another if 
(directly or indirectly) it owns a majority of the voting 
shares of, or is entitled (directly or indirectly) to appoint a 
majority of the directors or equivalent management body 
of the other company. 

 
Für die Zwecke dieser Klausel 8 bezeichnet ein Verweis auf 
ein „verbundenes Unternehmen“ in Bezug auf BP IL oder 
B2M jedes Unternehmen, das mit diesem verbunden ist, 
und ein Unternehmen gilt als mit einem anderen 
verbunden, wenn das erste Unternehmen von dem 
anderen kontrolliert wird, mit diesem unter gemeinsamer 
Kontrolle steht oder dieses kontrolliert. Ein Unternehmen 
gilt dabei als ein Unternehmen, das ein anderes 
kontrolliert, wenn es (direkt oder indirekt) die Mehrheit 
der stimmberechtigten Anteile des anderen Unternehmens 
besitzt oder (direkt oder indirekt) berechtigt ist, die 
Mehrheit der Vorstandsmitglieder oder eines 
gleichwertigen Leitungsorgans des anderen Unternehmens 
zu bestellen. 

 
The bp Carbon Connect Customer represents and warrants 
that it will not, without the prior written consent of BP IL: 
  
(a) use BP IL, B2M, or any Affiliate of the same’s name; or 
 
(b) imply or in any way indirectly make known that the bp 
CC Carbon Credit Service was carried out by BP IL, B2M, or 
any of their Affiliates, in any communication or comment, 
whether written or otherwise, to a third party regarding its 
use of the bp CC Carbon Credit Service. For the purposes of 
clarity, a communication or comment may include (but is 
not limited to) social media posts, press releases, website 
content, advertising, promotions, or representations made 
to a prospective or current customers, by the bp Carbon 

 
Der bp Carbon Connect-Kunde sichert zu und garantiert, 
dass er ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von BP 
IL:  
(a) nicht den Namen von BP IL, B2M oder eines 
verbundenen Unternehmens derselben verwenden wird, 
oder 
 
(b) nicht implizieren oder in irgendeiner Weise indirekt zu 
erkennen geben wird, dass der bp CC Carbon Credit Service 
von BP IL, B2M oder einem seiner verbundenen 
Unternehmen ausgeführt wurde, 
 in keiner schriftlichen oder sonstigen Mitteilung oder 
Stellungnahme an Dritte bezüglich seiner Nutzung des bp 
CC Carbon Credit Service. Aus Gründen der Klarheit kann 
eine Mitteilung oder ein Kommentar Beiträge in sozialen 
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Connect Customer or its employees, agents, contractors, or 
officers. 

Medien, Pressemitteilungen, Website-Inhalte, Werbung, 
Werbeaktionen oder Zusicherungen gegenüber 
potenziellen oder bestehenden Kunden durch den bp 
Carbon Connect-Kunden oder seine Mitarbeiter, Vertreter, 
Auftragnehmer oder leitenden Angestellten umfassen (ist 
aber nicht darauf beschränkt).   

 
9. Place of jurisdiction, applicable law 

 

 
9. Gerichtsstand, anwendbares Recht 
 

The bpCC Contract is governed by the law of England and 
Wales and English courts shall have exclusive jurisdictions 
for all disputes arising in relation to it. The “UN 
Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods (CISG)” does not apply. 

Der bpCC-Vertrag unterliegt dem Recht von England und 
Wales, und ausschließlich die englischen Gerichte sind für 
alle Streitigkeiten, die sich im Zusammenhang mit dem 
Vertrag ergeben, ausschließlich zuständig. Das „UN-
Kaufrecht (CISG)“ findet keine Anwendung. 

 


